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Vous trouverez dans ce catalogue un éventail complet 

de produits pour vos systèmes de robinetterie, raccords 

et chauffage pour toutes techniques d'installation.

Wir bieten eine vollständige Palette von Systemen für 

die Zu- und Abluft, Ventile und Armaturen für Sanitär 

und Heizung. 
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3806454-3806458 3806459-3806461 3806196

VASE D'EXPANSION | AUSDEHNUNGSGEFÄSSE PNEUMATEX STATICO SD

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Raccord | 
Anschluss

Pression initiale | 
Vordruck / bar

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806454 En forme de disque | Druckausdehnungsgefäss, Diskusform SD 18.3 3/4" 1.0 5 133.00

3806455 En forme de disque | Druckausdehnungsgefäss, Diskusform SD 25.3 3/4" 1.0 5 151.00

3806456 En forme de disque | Druckausdehnungsgefäss, Diskusform SD 35.3 3/4" 1.0 5 185.00

3806457 En forme de disque | Druckausdehnungsgefäss, Diskusform SD 50.3 3/4" 1.5 5 232.00

3806458 En forme de disque | Druckausdehnungsgefäss, Diskusform SD 80.3 3/4" 1.5 5 291.00

VASE D'EXPANSION | AUSDEHNUNGSGEFÄSSE PNEUMATEX STATICO SU

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Raccord | 
Anschluss

Pression initiale | 
Vordruck / bar

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806459 Etroit, forme cylindrique | Druckausdehnungsgefäss, schlanke und zylindrische Form SU 140.3 3/4" 1.5 2 663.00

3806460 Etroit, forme cylindrique |  Druckausdehnungsgefäss, schlanke und zylindrische Form SU 200.3 3/4" 1.5 2 794.00

3806461 Etroit, forme cylindrique |  Druckausdehnungsgefäss, schlanke und zylindrische Form SU 300.3 3/4" 1.5 2 1'038.00

SOUPAPE PR VASE D'EXPANSION | KAPPENVENTIL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Raccord | 
Anschluss

Pression initiale | 
Vordruck / bar

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806196 En laiton, avec capot plombable et robinet de vidange | Aus Messing, mit Plombierkappe 
und Entleerventil.
Température de service max.: 130°C, Pression de service max: 10 bar | Temperatur:  max. 
130°C, Druck: max. 10 bar

20435 3/4" - 5 16.20

Distribution de chaleur | Wärmeverteilung

Technique de sécurité | Sicherheitstechnik
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VASE D’EXPANSION À PRESSION | DRUCKAUSDEHNUNGSGEFÄSSE FLEXCON

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim l

Raccord | 
Anschluss

Pression initiale | 
Vordruck / bar

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3804905 En tôle d’acier | Aus Stahlblech
Pression de service: 3 bar | Betriebsdruck: 3 bar

4 3/4" 0.5 5 71.00

3804906 En tôle d’acier | Aus Stahlblech
Pression de service: 3 bar | Betriebsdruck: 3 bar

18 3/4" 1.0 5 73.00

3804907 En tôle d’acier | Aus Stahlblech
Pression de service: 3 bar | Betriebsdruck: 3 bar

25 3/4" 1.0 5 97.00

Distribution de chaleur | Wärmeverteilung

Technique de sécurité | Sicherheitstechnik

3804905-3804907 3804908-3804910 3804911-38049133804914

VASE D’EXPANSION À PRESSION | DRUCKAUSDEHNUNGSGEFÄSSE FLEXCON

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim l

Raccord | 
Anschluss

Pression initiale | 
Vordruck / bar

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3804908 En tôle d’acier | Aus Stahlblech
Pression de service: 3 bar | Betriebsdruck: 3 bar

35 3/4" 1.0 5 129.00

3804909 En tôle d’acier | Aus Stahlblech
Pression de service: 3 bar | Betriebsdruck: 3 bar

50 3/4" 1.0 5 166.00

3804910 En tôle d’acier | Aus Stahlblech
Pression de service: 3 bar | Betriebsdruck: 3 bar

80 1" 1.0 5 223.00

VASE D’EXPANSION À PRESSION | DRUCKAUSDEHNUNGSGEFÄSSE FLEXCON

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim l

Raccord | 
Anschluss

Pression initiale | 
Vordruck / bar

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3804911 En tôle d’acier | Aus Stahlblech
Pression de service: 6 bar | Betriebsdruck: 6 bar

140 1" 1.0 5 414.00

3804912 En tôle d’acier | Aus Stahlblech
Pression de service: 6 bar | Betriebsdruck: 6 bar

200 1" 1.0 5 556.00

3804913 En tôle d’acier | Aus Stahlblech
Pression de service: 6 bar | Betriebsdruck: 6 bar

300 1" 1.0 5 745.00

PLAQUE DE MONTAGE MURALE POUR VASES FLEXCON | AUFHÄNGEZARGE ZU FLEXCON-GEFÄSSEN

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Raccord | 
Anschluss

Pression initiale | 
Vordruck / bar

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3804914 De 2 à 25 litres | von 2 bis 25 Liter MB-2 - - 3 5.85
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FLAMCOVENT - FLAMCOCLEAN - FLEXCONTROL | FLAMCOVENT - FLAMCOCLEAN - FLEXCONTROL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Dim. | 
Dim l

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3800981 Flamcovent Smart Ecoplus | Flamcovent Smart Ecoplus 3001.10 3/4" 111.00

3800982 Flamcovent Smart Ecoplus | Flamcovent Smart Ecoplus 3001.30 1" 129.00

3800983 Flamcovent Smart Ecoplus | Flamcovent Smart Ecoplus 3001.40 1"-1/4" 162.00

3800984 Flamcovent Smart Ecoplus | Flamcovent Smart Ecoplus 3001.50 1"-1/2" 176.00

3800985 Flamcovent Smart Ecoplus | Flamcovent Smart Ecoplus 3001.60 2" 212.00

3800986 FlamcoClean Smart Ecoplus | FlamcoClean Smart Ecoplus 3003.10 3/4" 116.00

3800987 FlamcoClean Smart Ecoplus | FlamcoClean Smart Ecoplus 3003.30 1" 135.00

3800988 FlamcoClean Smart Ecoplus | FlamcoClean Smart Ecoplus  3003.40 1"-1/4" 169.00

3800989 FlamcoClean Smart Ecoplus | FlamcoClean Smart Ecoplus 3003.50 1"-1/2" 183.00

3800990 FlamcoClean Smart Ecoplus | FlamcoClean Smart Ecoplus  3003.60 2" 218.00

3800991 Flamcovent Clean Smart Ecoplus | Flamcovent Clean Smart Ecoplus 3005.10 3/4" 186.00

3800992 Flamcovent Clean Smart Ecoplus | Flamcovent Clean Smart Ecoplus 3005.30 1" 210.00

3800993 Flamcovent Clean Smart Ecoplus | Flamcovent Clean Smart Ecoplus 3005.40 1"-1/4" 230.00

3800994 Flamcovent Clean Smart Ecoplus | Flamcovent Clean Smart Ecoplus  3005.50 1"-1/2" 259.00

3800995 Flamcovent Clean Smart Ecoplus | Flamcovent Clean Smart Ecoplus  3005.60 2" 284.00

3801130 Flexconsole PLUS 8-25 litre rouge | FLEXCONSOLE PLUS 8-25 Liter Rot 2799.60 67.00

3801132 Flex Control | Flex Control 2892.00 3/4" 30.00

3801133 Manomètre de contrôle 0,4/6,8 | Druckpruefer 0,4/6,8 2790.70 29.00

3801134 Flexvent Top | Flexvent Top 2851.50 1/2" 28.20

3801136 Flexvent Top Solar | Flexvent Top Solar  2850.50 3/8" 51.00

3801137 Prescor | Prescor  2763.00 1/2"x3/4" 2.5 Bar Trd  26.50

3801138 Prescor | Prescor 2702.00 3/4" 2.5 Bar 38.20

3801139 Prescor | Prescor 2704.80 1x 1 1/4"3 Bar Trd 66.50

3801140 Prescor | Prescor  2705.70 1x 1 1/4" 1 1/2 3 Bar Trd 125.50

SOUPAPE DE SÉCURITÉ | SICHERHEITSVENTIL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Dim. | 
Dim l

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806198 Pour circuits de chauffage fermés. Plage de température jusqu'à 110° | Für geschlossene 
Heizungsanlagen, mit Vorlauftemperaturen bis 110°
Pression de réactivation:  3 bar | Ansprechdruck:  3 bar

20901 1/2"-3/4" 5 9.00

3806200 Pour circuits de chauffage fermés. Plage de température jusqu'à 110° | Für geschlossene 
Heizungsanlagen, mit Vorlauftemperaturen bis 110°
Pression de réactivation:  3 bar | Ansprechdruck:  3 bar

20902 3/4"-1" 5 15.90

3806199 Pour circuits de chauffage fermés. Plage de température jusqu'à 110° | Für geschlossene 
Heizungsanlagen, mit Vorlauftemperaturen bis 110°
Pression de réactivation:  3 bar | Ansprechdruck:  3 bar

20903 1"-5/4" 5 40.90

Distribution de chaleur | Wärmeverteilung

VASE D’EXPANSION À PRESSION | DRUCKAUSDEHNUNGSGEFÄSSE FLEXCON P

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Raccord | 
Anschluss

Pression initiale | 
Vordruck / bar

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3804915 En forme de disque | Diskusform P18 3/4" 1.0 5 115.00

3804916 En forme de disque | Diskusform P25 3/4" 1.0 5 132.00

3804917 En forme de disque | Diskusform P35 3/4" 1.0 5 161.00

3804918 En forme de disque | Diskusform P50 3/4" 1.5 5 203.00

Technique de sécurité | Sicherheitstechnik
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GROUPE DE SÉCURITÉ DE LA CHAUDIÈRE | KESSELSICHERHEITSGRUPPE

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Dim. | 
Dim l

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3810836 En fonte de laiton massive, avec coques d'isolation, manomètre monté avec zone 
verte, purgeur d’air automatique avec arrêt, soupape de sûreté 3 bar |
Aus massivem Messingguss, inkl. Isolierschalen, montiertes Manometer mit grünem Be-
reich, automatischer Entlüfter inkl. Absperrung, Sicherheitsventil 3 bar

427602 1" 5 90.50

Distribution de chaleur | Wärmeverteilung

Technique de sécurité | Sicherheitstechnik

3801130

3801137-3801140

3806198-3806199

3801132

3800981-3800985

3801133

3800991-3800995

3810836

3804915-3804918

3801134

3800986-3800990
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THERMOMÈTRE BIMÉTALLIQUE AVEC TUBE PLONGEUR | BIMETALL-THERMOMETER MIT TAUCHHÜLSE

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Extérieur | 
Aussen mm

Longueur | 
Länge mm

Plage de mesure | 
Messbereich °C

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806203 Boîtier: tôle d’acier zinguée | Gehäuse Stahl verzinkt 80 45 0-120 5 6.60

3806204 Boîtier: tôle d’acier zinguée | Gehäuse Stahl verzinkt 80 63 0-120 5 8.75

3806202 Boîtier: tôle d’acier zinguée | Gehäuse Stahl verzinkt 80 100 0-120 5 9.70

MANOMÈTRE RADIAL AVEC ZONE VERTE 80 MM | MANOMETER RADIAL, 80 MM MIT FARBIGER ZONE

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Dim. | 
Dim l

Affichage | 
Anzeige / bar

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806197 Boîtier en acier noir | Gehäuse - Stahl schwarz 21153 1/2" 0-4 5 14.60

ROBINET À BOUTON POUSSOIR CHAUFFAGE | DRUCKKNOPFHAHNEN

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Dim. | 
Dim l

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805834 En laiton nickelé | Aus Messing, vernickelt - 1/2" 5 20.00

Distribution de chaleur | Wärmeverteilung

Technique de sécurité | Sicherheitstechnik

PURGEUR D'AIR AUTOMATIQUE | SCHNELLENTLÜFTER

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806201 En laiton, avec vanne d'arrêt auto-étanche | Gehäuse aus Messing, mit Absperrventil 
selbstdichtend,
Température de service max.: 110°C, Pression de service:  10 bar | Betriebstemp: max 110°C, 
Betriebsdruck:  10 bar

3/8" 5 7.75

3806197 3805834 3806202-3806204 3806201
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SET DE REMPLISSAGE POUR CHAUFFAGE | HEIZUNGS-FÜLLSTATION CALEFFI

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3810835 Coffret avec tuyaux de haute qualité, remplissage automatique, Adaptateur 1/2",3/4",1" | 
Koffer mit hochwertigem Schlauch, autom. Füllarmatur, Adapter 1/2",3/4",1"
Déjà monté - prêt à l'emploi en deux temps trois mouvement | Fertig montiert - mit 
wenigen Handgriffen einsatzbereit

433497 3 240.00

VANNE À BILLE POUR CHAUDIÈRE | KUGEL-KESSELHAHNEN

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim l

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805833 Laiton nickelé, avec poignée papillon noire | Aus Messing vernickelt, mit Flügelgriff schwarz 1/2" Filetage extérieur | Aussengewinde 20 14.90

3805832 Laiton nickelé, avec poignée papillon noire | Aus Messing vernickelt, mit Flügelgriff schwarz 1/2" Filetage intérieur | Innengewinde 20 14.90

VANNE À BILLE SPHÉRIQUE POUR CHAUDIÈRE | KUGEL-KESSELHAHNEN

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim l

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811452 Laiton nickelé, filetage intérieur, poignée 4 pans | Aus Messing vernickelt, mit Kappe als 4 
Kt. Drehgriff 

1/2" Filetage extérieur | Aussengewinde 20 16.65

3811453 Laiton nickelé, filetage intérieur, poignée 4 pans | Aus Messing vernickelt, mit Kappe als 4 
Kt. Drehgriff

1/2" Filetage intérieur | Innengewinde 20 16.65

3810835 3805832-3805833 3811452-3811453

Distribution de chaleur | Wärmeverteilung

Technique de sécurité | Sicherheitstechnik
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VANNE D'ÉQUILIBRAGE STA-D | STA-D STRANGREGULIERVENTIL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

DN | 
DN

Valeur kvs | 
kvs-Wert m3/h

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806464
Pour installations de chauffage et de refroidissement , sans robinet de vidange |
Für Heiz- und Kühlsysteme, mit Entleerungsstutzen, ohne Entleerungshahn 
Réglable et verrouillable avec possibilité de préréglages | Mit selbstdichtendem 
Mess-Stutzen für Differenzdruckmessung Regulier- und Absperrbar mit 
Voreinstellmöglichkeit
Plage de température : -20°C à 120°C, max. Pression de service : 20 bar | 
Max. Betriebstemp.: -20°C bis 120°C, max. Betriebsdruck: 20 bar

1/2" 15 2.5 5 107.00

3806465 3/4" 20 5.7 5 136.70

3806463 1" 25 8.7 5 149.90

3806466 5/4" 32 14.2 3 177.50

3806462 1 1/2" 40 19.2 3 220.30

VANNE D'ARRÊT À GUILLOTINE TA 60 | TA 60 MUFFENSCHIEBER

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

DN | 
DN

Valeur kvs | 
kvs-Wert m3/h

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806468

En AMETAL-C, tige non montante, joint et presse-étoupe sans amiante | 
Aus AMETAL-C, Spindel nicht steigend, Dichtung und Stopfbuchse asbestfrei
Température de service maxi: 170°C, Pression nominale PN 16 | 
Max. Betriebstemp.: 170°C, Nenndruck PN 16

1/2" 15 13 5 44.00

3806469 3/4" 20 40 5 51.00

3806467 1" 25 60 5 56.00

3806471 5/4" 32 100 3 73.00

3806470 1 1/2" 40 150 3 93.00

Distribution de chaleur | Wärmeverteilung

Robinetterie / Vanne à bille | Armaturen / Kugelhahnen

VANNE PAPILLON EBRO | EBRO ABSPERRKLAPPE

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

DN | 
DN

PN | 
PN

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811938

Vanne papillon Ebro Z011-A | Ebro-Absperrklappe Z011-A Therm
A oeillets de centrage et à levier | Mit Alu-Rasterhebel, 6 Grad

20 6/10/16 155.00

3811939 25 6/10/16 155.00

3811940 32 6/10/16 155.00

3811941 40 6/10/16 189.00

3811942 50 6/10/16 212.00

3811943 65 6/10/16 229.00

3811944 80 6/10/16 256.00

3811945 100 6/10/16 276.00

3811946 125 6/10/16 337.00

3811947 150 6/10/16 491.00

3811948 200 6/10/16 617.00

3811949

Vanne papillon Ebro Z011-A | Ebro-Absperrklappe Z011-A Therm
A oeillets de centrage et à réducteur manuel | Mit Getriebe

20 6/10/16 302.00

3811950 25 6/10/16 302.00

3811951 32 6/10/16 302.00

3811952 40 6/10/16 339.00

3811953 50 6/10/16 359.00

3811954 65 6/10/16 379.00

3811955 80 6/10/16 385.00

3811956 100 6/10/16 491.00

3811957 125 6/10/16 533.00

3811958 150 6/10/16 656.00

3811959 200 6/10/16 796.00

3811960 250 6/10/16 1'322.00

3811961 300 6/10/16 1'742.00
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3806462-3806466 3806467-3806471

3811962-3811972 3811973-3811985

3811938-3811948 3811949-3811961

Distribution de chaleur | Wärmeverteilung

Robinetterie / Vanne à bille | Armaturen / Kugelhahnen

VANNE PAPILLON EBRO | EBRO ABSPERRKLAPPE

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

DN | 
DN

PN | 
PN

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811962

Vanne papillon Ebro Z014-A | Ebro-Absperrklappe Z014-A Therm
A oreilles taraudées et à levier | Mit Alu-Rasterhebel, 6 Grad

20 10/16 236.00 

3811963 25 10/16 236.00 

3811964 32 10/16 256.00 

3811965 40 10/16 295.00 

3811966 50 10/16 304.00 

3811967 65 10/16 333.00 

3811968 80 10/16 360.00 

3811969 100 10/16 440.00 

3811970 125 10/16 553.00 

3811971 150 10/16 641.00 

3811972 200 16 878.00 

3811973

Vanne papillon Ebro Z014-A | Ebro-Absperrklappe Z014-A Therm
A oreilles taraudées et à réducteur manuel | Mit Getriebe

20 10/16 434.00 

3811974 25 10/16 434.00 

3811975 32 10/16 451.00 

3811976 40 10/16 472.00 

3811977 50 10/16 483.00 

3811978 65 10/16 509.00 

3811979 80 10/16 517.00 

3811980 100 10/16 624.00 

3811981 125 10/16 696.00 

3811982 150 10/16 771.00 

3811983 200 16 1'007.00 

3811984 250 16 1'586.00 

3811985 300 16 2'078.00 
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3806187-3806193 3810825-3810828

VANNE PAPILLON À SOUDER | DROSSELKLAPPE ZUM EINSCHWEISSEN

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Dim. | 
Dim l

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806187

En acier, avec axe rallongé, avec dispositif d’arrêt | 
Aus Stahl mit Arretierung, mit verlängerter Spindel

443 33.7 3 57.80

3806188 443 42.4 3 61.80

3806189 443 44.5 3 63.20

3806190 443 48.3 3 61.95

3806191 443 60.3 3 76.95

3806186 443 70.0 3 83.65

3806192 443 76.1 3 82.80

3806193 443 88.9 3 101.70

CLAPET DE RETENUE TYPE YORK | RÜCKSCHLAGVENTIL TYP YORK

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim l

DN | 
DN

PN |
 PN

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3810828
En laiton, à passage intégral, montage en toute position | 
Aus Messing, mit vollem Durchgang
Température de service max. : 170°C |
Max. Betriebstemp.: 170°C

3/4" 20 12 3 19.65

3810827 1" 25 12 3 20.55

3810826 5/4" 32 10 3 36.15

3810825 1 1/2" 40 10 3 44.50

Distribution de chaleur | Wärmeverteilung

Robinetterie / Vanne à bille | Armaturen / Kugelhahnen
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3806187-3806193 38061823811229-3811232

CIRCULATEUR GRUNDFOS MAGNA | GRUNDFOS HEIZUNGSPUMPEN MAGNA

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Raccord | 
Anschluss

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811376

Longueur de montage 180 mm. Sans raccords | 
Einbaulänge 180 mm, ohne Verschraubungen 
Pompe à économie d'énergie | Energiesparpumpe
Temp. Moyenne max.: 110°C, Pression max. 10 bar, 230 V | 
Max. Medientemp.: 110°C, Systemdruck max. 10 bar, 230 V

MAGNA 25-40 G 1 1/2" 3 939.00

3811377 MAGNA 25-60 G 1 1/2" 3 1'189.00

3811378 MAGNA 25-100 G 1 1/2" 3 1'259.00

3811379 MAGNA 32-40 G 2" 3 1'049.00

3811380 MAGNA 32-60 G 2" 3 1'259.00

3811381 MAGNA 32-100 G 2" 3 1'399.00

D'autres modèles de la marque Grundfos sont disponibles sur demande.
Andere Grundfos Modelle sind auf Anfrage verfügbar.

CIRCULATEUR DE CHAUFFAGE GRUNDFOS ALPHA2 | GRUNDFOS HEIZUNGSPUMPEN ALPHA2

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Raccord | 
Anschluss

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811229 Longueur de montage 180 mm. Sans raccords | 
Einbaulänge 180 mm, ohne Verschraubungen
Pompe à économie d'énergie | Energiesparpumpe
Temp. Moyenne max.: 110°C, Pression max. 10 bar, 230 V | 
Max. Medientemp.: 110°C, Systemdruck max. 10 bar, 230 V

ALPHA2  25-40 G 1 1/2" 5 469.00

3811230 ALPHA2  25-60 G 1 1/2" 5 519.00

3811231 ALPHA2  32-40 G 2" 5 519.00

3811232 ALPHA2  32-60 G 2" 5 579.00

Distribution de chaleur | Wärmeverteilung

Pompes de circulation |Umwälzpumpen

POMPE DE CIRCULATION ARWA VORTEX | UMWALZ PUMPE ARWA VORTEX

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Raccord | 
Anschluss

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806182 Arwa Vortex pompe de circulation | Arwa Vortex Brauchwasserpumpe BWZ 152 V OT - - 313.00

13



3805713 3805712 3805702 3810837/3805706

RÉDUCTION | REDUKTIONSSTÜCK EUROCONE

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805712 Conçu pour le programme de raccords à bague Hummel, avec filetage int. 1/2" et 
Eurocone filetage ext. 3/4" | Für Hummel Klemmverschraubungsprog., mit IG G 1/2" und 
Eurokonus AG G 3/4"
Laiton nickelé | Messing vernickelt

G 1/2" x Eurokonus G 3/4" 10 7.20

RACCORD D'ACCOUPLEMENT | KUPPLUNGSNIPPEL EUROCONE

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805702 Conçu pour le programme de raccords à bague Hummel | Für Hummel 
Klemmverschraubungsprogramm
Laiton nickelé | Messing vernickelt

Eurokonus G 3/4" G 1 1/2" 10 4.10

RACCORD À BAGUE MKV-K | KLEMMVERSCHRAUBUNG MKV-K

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Tube | 
Rohr mm

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3810837 Laiton nickelé | Messing vernickelt
Set - 2 pièces | 2-er Set

G 3/4" 16x2 10 19.00

3805706 M 22 16x2 10 19.00

RACCORD FILETÉ | ANSCHLUSSNIPPEL EUROCONE

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805713 Conçu pour le programme de raccords à bague Hummel, avec joint torique | 
Für Hummel Klemmverschraubungsprog., O-Ring-Abdichtung
Laiton nickelé | Messing vernickelt

G 1/2" x Eurokonus G 3/4" 10 3.20

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Chauffage au sol | Fussbodenheizung

14



Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Chauffage au sol | Fussbodenheizung

UPONOR TUBE UFH/FLEX | UPONOR UFH/FLEX ROHR

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811900 Rouleau à 200 m | Rollen à 200 m. 16 x 2 mm 60°C. | 16 x 2 mm 60°C
Sur demande
Auf Anfrage

UPONOR PRO 1" | UPONOR PRO 1"

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811901 Kit basic de distributeur | Verteiler Basic Kit — 113.00

3811927 Elément seul pour distributeur avec débimètre | Verteiler Einzelsegment mit Durchflussmesser — 72.85

3811902 Distributeur avec débimètre | Verteiler Modular mit Durchflussmesser 3-HKS 165.75

3811903 Distributeur avec débimètre | Verteiler Modular mit Durchflussmesser 4-HKS 217.00 

3811904 Distributeur avec débimètre | Verteiler Modular mit Durchflussmesser 6-HKS 314.95 

UPONOR COUDE DE RACCORDEMENT | UPONOR WINKELSET

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811928 Coude de raccordement | Winkelset — 27.45

UPONOR MANCHON DE RACCORDEMENT | UPONOR PRESS-KUPPLUNG

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811918 MLC 16 | MLC 16 — 10.10

3811900

3811928

3811901 3811927 3811902-3811904

3811918
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Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Chauffage au sol | Fussbodenheizung

UPONOR DISTRIBUTEUR

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811905 En acier inox. Avec débimètre | Edelstahlverteiler. mit Durchflussmesser 2-HK. 158.85

3811906 En acier inox. Avec débimètre | Edelstahlverteiler. mit Durchflussmesser 3-HK. 205.70

3811907 En acier inox. Avec débimètre | Edelstahlverteiler. mit Durchflussmesser 4-HK. 253.90

3811908 En acier inox. Avec débimètre | Edelstahlverteiler. mit Durchflussmesser 5-HK. 300.75

3811909 En acier inox. Avec débimètre | Edelstahlverteiler. mit Durchflussmesser 6-HK. 348.30

3811910 En acier inox. Avec débimètre | Edelstahlverteiler. mit Durchflussmesser 7-HK. 395.00

3811911 En acier inox. Avec débimètre | Edelstahlverteiler. mit Durchflussmesser 8-HK. 442.55

3811912 En acier inox. Avec débimètre | Edelstahlverteiler. mit Durchflussmesser 9-HK. 489.15

3811913 En acier inox. Avec débimètre | Edelstahlverteiler. mit Durchflussmesser 10-HK. 537.30

3811914 En acier inox. Avec débimètre | Edelstahlverteiler. mit Durchflussmesser 11-HK. 583.35

3811915 En acier inox. Avec débimètre | Edelstahlverteiler. mit Durchflussmesser 12-HK. 631.85

UPONOR RACCORD POUR DISTRIBUTEUR | UPONOR VERSCHRAUBUNG 

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811917 Système MLC 16-3/4" | System MLC 16-3/4" — 5.65

UPONOR RACCORD DE RACCORDEMENT | UPONOR KLEMMVERSCHRAUBUNG 

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811919 PE-XA 16 | PE-XA 16 — 6.25

UPONOR MANCHON DE TRANSITION | UPNONOR DOPPELNIPPEL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811916 Manchon de transition | Doppelnippel 3/4" | 3/4" 6.50

3811905-38119153811916 3811917 3811919
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Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Chauffage au sol | Fussbodenheizung

UPONOR SERVOMOTEUR | UPONOR SERVOMOTOR

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Tension | 
Spannung

Type |  
Typ

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811933 Uponor Servomoteur pour collecteur Pro1 | Uponor Servomotor für Kollektor Pro1 230V 1005605 51.95

3811935 Uponor Servomoteur pour collecteur inox | Uponor Servomotor für Kollektor inox 230V 1013006 47.90

3811936 Uponor Servomoteur pour collecteur Pro | Uponor Servomotor für Kollektor Pro 24V 1000138 51.95

3811937 Uponor Servomoteur pour collecteur inox | Uponor Servomotor für Kollektor inox 24V 1013008 47.90

38119353811933 3811936 3811937
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RACCORD DE SERRAGE POUR TUBE MULTICOUCHES | HEIMEIER KLEMMVERSCHRAUBUNG FÜR VERBUNDROHR

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Dim | 
Dim.

Tube | 
Rohr mm

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805636 En laiton, nickelé | Messing vernickelt 1335-16.351 G 1/2" fem. | 
G 1/2" IG

16x2 10 8.70

TUBE HAKATHEN - L PE-RT | HAKATHEN - L  PE-RT, MAX BETRIEBSTEMP. 95°C

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Rouleau | 
Rolle m

UE | 
VPE

Prix brut/m2  
Bruttopreis/m2

3805579 Tube composite plastique/métal , température maximale 95° | Flexibles 
Kunststoff-Metall-Verbundrohr, max. Betriebstemp. 95°C

16 x 2,0 200 2400 Sur demande
Auf Anfrage

TUBE HAKATHEN FBH | HAKATHEN FBH ROHR, MAX BETRIEBSTEMP. 60°C

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Rouleau | 
Rolle m

UE | 
VPE

Prix brut/m2  
Bruttopreis/m2

3811455 Température maximale 60°C | Max. Betriebstemp. 60°C 16 x 2,0 200 2400 Sur demande
Auf Anfrage

RACCORD DE SERRAGE POUR TUBE MULTICOUCHES| HEIMEIER KLEMMVERSCHRAUBUNG FÜR VERBUNDROHR

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Dim | 
Dim.

Tube | 
Rohr mm

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805635 En laiton, nickelé | Messing vernickelt 1330-16.351 G 3/4" mâle | 
G 3/4" AG

16x2 10 8.70

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Chauffage au sol | Fussbodenheizung

UPONOR VANNE D'ARRÊT POUR DISTRIBUTEUR | UPONOR VERTEILER-ANSCHLUSSVENTILE 

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811921 G1 | G1 — 75.05

UPONOR COFFRET POUR DISTRIBUTEUR | UPONOR VERTEILERSCHRANK

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811922

Coffret de distribution | Verteilerschrank

605/600 mm  216.50 

3811923 805/800 mm  248.60

3811924 1005/1000 mm  312.85 

3811925 1355/1350 mm  364.05 

3811929 532/540 mm  185.40 

3811930 732/740 mm  208.65 

3811931 932/940 mm  250.25 

3811932 1232/1290 mm  301.55 

3811922-38119253811921 3805635/38056363811929-3811932
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3805583 3805580 3805581 3805582

RAIL DE FIXATION POUR CHAUFFAGE AU SOL TYP 677 | ZAHNSCHIENE TYP 677

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Longueur | 
Länge mm

Botte | 
Bund m

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805583 Rail de fixation avec bande autocollante, pour chauffage par le sol | 
Für Fussbodenheizung mit Selbstklebeband

16 2100 33.6 168 Sur demande
Auf Anfrage

AGRAFE HAKATHEN TF, COURTE | HAKATHEN - HALTEGABELN TF, KURZ, MANUELL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Longueur | 
Länge mm

Sachet pce | 
Beutel Stk.

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805580 Pour utilisation manuelle | Für manuelle Anwendung 16-17 38 500 2000 Sur demande
Auf Anfrage

AGRAFE HAKATHEN K, COURTE | HAKATHEN - HALTEGABELN K, KURZ, TACKER

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Longueur | 
Länge mm

Sachet pce | 
Beutel Stk.

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805581 Utilisable uniquement avec l'agrafeuse | Nur zusammen mit Tacker verwendbar 16-20 40 300 1200 Sur demande
Auf Anfrage

AGRAFE HAKATHEN A, LONGUE | HAKATHEN - HALTEGABELN A, LANG, TACKER

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Longueur | 
Länge mm

Sachet pce | 
Beutel Stk.

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805582 Utilisable uniquement avec l'agrafeuse | Nur zusammen mit Tacker verwendbar 16-20 55 300 1200 Sur demande
Auf Anfrage

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Chauffage au sol | Fussbodenheizung
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3805672-3805674 3805669-3805671 3805675-3805676 3805666/3805677

VANNE THERMOSTATIQUE HEIMEIER, ÉQUERRE | HEIMEIER THERMOSTATVENTIL STANDARD, ECK

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805673
En bronze, nickelée, vanne sans préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil ohne Voreinstellung

3/8" 1.25 20 21.50

3805672 1/2" 1.35 20 22.80

3805674 3/4" 2.50 10 30.20

VANNE THERMOSTATIQUE HEIMEIER, DROITE | HEIMEIER THERMOSTATVENTIL STANDARD, DURCHGANG

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805671
En bronze, nickelée, vanne sans préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil ohne Voreinstellung

3/8" 1.25 20 22.80

3805669 1/2" 1.35 20 22.80

3805670 3/4" 2.50 10 30.20

VANNE THERMOSTATIQUE HEIMEIER, AXIALE | HEIMEIER THERMOSTATVENTIL STANDARD, AXIAL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805676 En bronze, nickelée, vanne sans préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil ohne Voreinstellung

3/8" 1.25 10 23.60

3805675 1/2" 1.35 10 24.50

VANNE THERMOSTATIQUE HEIMEIER, ÉQUERRE À GAUCHE | HEIMEIER THERMOSTATVENTIL STANDARD, WINKELECK LINKS

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805677 En bronze, nickelée, vanne sans préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil ohne Voreinstellung

3/8" 1.10 10 26.50

3805666 1/2" 1.15 10 29.00

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Robinetterie pour radiateurs | Heizkörper-Armaturen
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3805667-3805668 3805661-3805663 3805658-3805660 3805664-3805665

VANNE THERMOSTATIQUE HEIMEIER, ÉQUERRE À DROITE | HEIMEIER THERMOSTATVENTIL STANDARD, WINKELECK RECHTS

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805668 En bronze, nickelée, vanne sans préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil ohne Voreinstellung

3/8" 1.10 10 26.50

3805667 1/2" 1.15 10 29.00

VANNE THERMOSTATIQUE HEIMEIER V-EXAKT, ÉQUERRE | HEIMEIER THERMOSTATVENTIL STANDARD, V-EXAKT, ECK

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805663
En bronze, nickelée, vanne avec préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil mit Voreinstellung

3/8" 0.73 20 21.50

3805661 1/2" 0.73 20 22.80

3805662 3/4" 0.73 10 30.20

VANNE THERMOSTATIQUE HEIMEIER V-EXAKT, DROITE | HEIMEIER THERMOSTATVENTIL STANDARD, V-EXAKT, DURCHGANG

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805660
En bronze, nickelée, vanne avec préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil mit Voreinstellung

3/8" 0.73 20 21.50

3805658 1/2" 0.73 20 22.80

3805659 3/4" 0.73 10 30.20

VANNE THERMOSTATIQUE HEIMEIER V-EXAKT, AXIALE | HEIMEIER THERMOSTATVENTIL STANDARD, V-EXAKT, AXIAL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805665 En bronze, nickelée, vanne avec préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil mit Voreinstellung

3/8" 0.73 10 23.60

3805664 1/2" 0.73 10 25.50

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Robinetterie pour radiateurs | Heizkörper-Armaturen

21



3805654-3805655 3805656-3805657

VANNE THERMOSTATIQUE HEIMEIER V-EXAKT, ÉQUERRE À GAUCHE | 
HEIMEIER THERMOSTATVENTIL STANDARD, V-EXAKT, WINKELECK LINKS

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805655 En bronze, nickelée, vanne avec préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil mit Voreinstellung

3/8" 0.73 10 29.00

3805654 1/2" 0.73 10 35.00

VANNE THERMOSTATIQUE HEIMEIER V-EXAKT, ÉQUERRE À DROITE | 
HEIMEIER THERMOSTATVENTIL STANDARD, V-EXAKT, WINKELECK RECHTS

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805657 En bronze, nickelée, vanne avec préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil mit Voreinstellung

3/8" 0.73 10 29.00

3805656 1/2" 0.73 10 35.00

MAMELON FILETÉ HEIMEIER, LONGUEUR STANDARD | 
HEIMEIER SCHRAUBNIPPEL, NORMALLÄNGE

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Longueur | 
Länge mm

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805650 Filetage sur toute la longueur , nickelé | 
Gewinde durchgehend, vernickelt

3/8" 27.0 2202-01.010 10 3.20

3805649 1/2" 31.5 2202-02.010 10 5.10

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Robinetterie pour radiateurs | Heizkörper-Armaturen
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3805643-3805645 3805646-3805648 3805640-3805642 3805637-3805639

RACCORD ÉQUERRE POUR CORPS DE CHAUFFE HEIMEIER REGUTEC | HEIMEIER REGUTEC HEIZKÖRPERVERSCHRAUBUNG, ECK

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805645
En bronze, nickelé, avec capuchon en métal, raccord servant à bloquer et prérégler | 
Aus Rotguss vernickelt, Verschraubung zum Absperren, Voreinstellen

3/8" 1.68 10 8.50

3805643 1/2" 1.74 10 9.20

3805644 3/4" 1.93 10 14.40

RACCORD DROIT POUR CORPS DE CHAUFFE HEIMEIER REGUTEC | HEIMEIER REGUTEC HEIZKÖRPERVERSCHRAUBUNG, DURCHGANG

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805648
En bronze, nickelé, avec capuchon en métal, raccord servant à bloquer et prérégler | 
Aus Rotguss vernickelt, Verschraubung zum Absperren, Voreinstellen

3/8" 1.68 10 8.50

3805646 1/2" 1.74 10 9.20

3805647 3/4" 1.93 10 14.40

RACCORD DE RETOUR ÉQUERRE HEIMEIER REGULUX AVEC PURGE | 
HEIMEIER REGULUX RÜCKLAUFVERSCHRAUBUNG MIT ENTLEERUNG, ECK

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805642
En bronze, nickelé, avec capuchon en métal, raccord servant à bloquer et prérégler | 
Aus Rotguss vernickelt, Verschraubung zum Absperren, Voreinstellen

3/8" 1.31 10 16.00

3805640 1/2" 1.31 10 17.30

3805641 3/4" 1.31 10 22.60

RACCORD DE RETOUR DROIT HEIMEIER REGULUX AVEC PURGE |
HEIMEIER REGULUX RÜCKLAUFVERSCHRAUBUNG MIT ENTLEERUNG, DURCHGANG

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Valeur kvs | 
kvs-Wert

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805639
En bronze, nickelé, avec capuchon en métal, raccord servant à bloquer et prérégler | 
Aus Rotguss vernickelt, Verschraubung zum Absperren, Voreinstellen

3/8" 1.31 10 16.00

3805637 1/2" 1.31 10 17.30

3805638 3/4" 1.31 10 22.60

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Robinetterie pour radiateurs | Heizkörper-Armaturen
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3806445-3806447 3806442-3806444 3806448-3806450 3806451-3806453

VANNE DE RETOUR ÉQUERRE TA | TA RÜCKLAUFVENTILE, ECK

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806447

Laiton nickelé | Messing vernickelt

3/8" 50 003-110 10 19.20

3806445 1/2" 50 003-115 10 25.00

3806446 3/4" 50 003-120 10 47.00

VANNE DE RETOUR DROIT TA | TA RÜCKLAUFVENTILE, DURCHGANG

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806444

Laiton nickelé | Messing vernickelt

3/8" 50 001-110 10 19.20

3806442 1/2" 50 001-115 10 25.00

3806443 3/4" 50 001-120 10 47.00

RACCORD DROIT POUR CORPS DE CHAUFFE TA | TA HEIZKÖRPERVERSCHRAUBUNG, DURCHGANG

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806450

Laiton nickelé | Messing vernickelt

3/8" 50 015-110 10 13.60

3806448 1/2" 50 015-115 10 16.20

3806449 3/4" 50 015-120 10 26.30

RACCORD ÉQUERRE POUR CORPS DE CHAUFFE TA | TA HEIZKÖRPERVERSCHRAUBUNG, ECK

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3806453

Laiton nickelé | Messing vernickelt

3/8" 50 014-110 10 17.10

3806451 1/2" 50 014-115 10 19.60

3806452 3/4" 50 014-120 10 34.00

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Robinetterie pour radiateurs | Heizkörper-Armaturen
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3805653 3805651 3805652 3805634

TÊTE THERMOSTATIQUE HEIMEIER K BLANC, STANDARD | HEIMEIER THERMOSTATKOPF K WEISS, STANDARD

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805653 Thermostat rempli de liquide, avec deux clips d'économie | 
Flüssigkeitsgefüllter Thermostat mit zwei Sparclips

6000-00.500 20 23.90

TÊTE THERMOSTATIQUE HEIMEIER D BLANC, AVEC SONDE INCORPORÉE | 
HEIMEIER THERMOSTATKOPF D WEISS,MIT EINGEBAUTEM FÜHLER

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805651 Thermostat rempli de liquide | Flüssigkeitsgefüllter Thermostat 6850-00.500 20 21.60

TÊTE THERMOSTATIQUE K BLANC, AVEC SONDE À DISTANCE | 
HEIMEIER THERMOSTATKOPF K WEISS, STANDARD, MIT FERNFÜHLER

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

Longueur | 
Länge mm

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805652 Thermostat rempli de liquide avec sonde à distance
Flüssigkeitsgefüllter Thermostat mit Fernfühler

6001-00.500 1.25 5 40.80

POIGNÉE DE RÉGLAGE HEIMEIER | HEIMEIER HANDREGULIERKAPPE

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805634 Blanc, avec écrou moleté, pour vannes thermostatiques
Mit Rändelmutter, für Thermostatventile

2001-00.325 10 5.00

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Robinetterie pour radiateurs | Heizkörper-Armaturen
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3805704 3805705 3805703 3805701

PURGEUR D'AIR | ENTLÜFTUNGSVENTIL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805704 Actionnement par clé, tête tournante en plastique, avec joint O-ring, en laiton nickelé | 
Schlüsselbetätigung, drehbare Kunststoffkappe, O-Ring-Abdichtung, Messing vernickelt

1/4" 2 531 1400 01 20 3.00

PURGEUR D'AIR | ENTLÜFTUNGSVENTIL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805705 Actionnement par clé, tête tournante en plastique, avec joint O-ring, adaptateur, 
pour tuyau de purge,  en laiton nickelé | Schlüsselbetätigung, drehbare Kunststoffkappe, 
O-Ring-Abdichtung, Übergang für Entlüftungsschlauch, Messing vernickelt

3/8" 2 532 3800 01 20 3.00

PURGEUR D'AIR | ENTLÜFTUNGSVENTIL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805703 Actionnement par clé, tête pivotable en plastique, avec joint O-Ring, en laiton nickelé | 
Schlüsselbetätigung, drehbare Kunststoffkappe, O-Ring-Abdichtung, Messing vernickelt

1/2" 2 536 1200 01 20 3.00

BOUCHON DE RADIATEUR | VERSCHLUSSSTOPFEN

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805701 Avec joint O-ring, en laiton nickelé | O-Ring-Abdichtung, Messing vernickelt 3/8" 2 500 3800 01 20 2.80

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Robinetterie pour radiateurs | Heizkörper-Armaturen
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3805707 3805708-3805709 3805710-3805711

CLÉ CARRÉE POUR ROBINET DE VIDANGE | ENTLÜFTUNGSSCHLÜSSEL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim. mm

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805707 Standard, 4 pans | Standard, vierkant 5 2 400 0500 05 20 1.30

ROBINET DE PURGE | ENTLEERUNGSVENTIL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805709 Avec sortie d'eau axiale pivotable, actionnement par clé, avec joint O-ring, en laiton nicke-
lé | Mit axial drehbarem Wasseraustritt, Schlüsselbetätigung, O-Ring-Abdichtung, Messing 
vernickelt

3/8" 2 540 3800 01 20 3.80

3805708 1/2" 2 531 1200 01 20 3.80

RÉDUCTION | REDUZIERSTÜCK

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim | 
Dim.

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805710 Avec joint O-ring sur le filetage extérieur, en laiton nickelé | 
Mit O-Ring-Abdichtung am Aussengewinde, Messing vernickelt

1/2"-1/4" 2 550 1214 01 20 3.00

3805711 1/2"-3/8" 2 551 1238 01 20 3.00

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Robinetterie pour radiateurs | Heizkörper-Armaturen
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3805633 3811694 3811639 3811658

MOTEUR THERMOHYDRAULIQUE EMOTEC | HEIMEIER THERMISCHER STELLANTRIEB EMOTEC

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Tension | 
Spannung

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3805633 Vanne fermée hors tension | Stromlos geschlossen 230 V 1807-00.500 20 36.00

ENTRAÎNEMENT ÉLECTROTHERMIQUE TYPE ABN - F - ALPHA | DANFOSS THERMISCHE STELLANTRIEB TYP ABN - F - ALPHA

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Tension | 
Spannung

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811694 Vanne fermée hors tension , avec adaptateur VA10, M 30 x 1.5 | 
Stromlos geschlossen, mit Adapter VA10, M 30 x 1.5

230 V ABN-F-230 NC 50 40.30

ENTRAÎNEMENT ÉLECTROTHERMIQUE TYPE ABN - F - ALPHA | DANFOSS THERMISCHE STELLANTRIEB TYP ABN - F - ALPHA

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Tension | 
Spannung

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811639 Vanne fermée hors tension | Stromlos geschlossen 230 V ABN-F-230 NC 50 37.60

ADAPTATEUR POUR ENTRAÎNEMENT ÉLECTROTHERMIQUE DANFOSS | ADAPTER ZU STELLANTRIEB DANFOSS

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Grandeur | 
Grösse

Type | 
Typ

UE | 
VP

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811658 Type: VA10, Nr. 193B2025  | Typ: VA10, Nr. 193B2025 M 30 x 1.5 VA10 20 2.70

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Technique de mesure et de réglage | Regel- und Messtechnik
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3811697-3811698 3811699-3811701 3811702-3811704 3811705-3811706

BULBE THERMOSTATIQUE DANFOSS, BAGUE CRANTÉE BLANC | DANFOSS THERMOSTATKOPF SPANNRING WEISS

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Type | 
Typ

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811697 Bulbe incorporé à fixation encliquetable | Standardelement mit Schnappbefestigung RA 2990 Sonde incorporée | 
Fühler eingebaut

10 29.60

3811698 Bulbe incorporé à fixation encliquetable | Standardelement mit Schnappbefestigung RA 2992 Sonde à distance 0-2 Mètres | 
Fernfühler 0-2 Meter

10 44.00

VANNE ÉQUERRE THERMOSTATIQUE DANFOSS TYPE RA-N | DANFOSS THERMOSTATVENTIL TYP RA-N, ECK

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim.

Valeur kv si Xp=0,5-2K | 
kv-Werte bei Xp= 0,5-2K

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811699
En fonte nickelée, vanne avec préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil mit Voreinstellung

3/8" 0.04-0.56 20 19.00

3811700 1/2" 0.04-0.73 20 20.20

3811701 3/4" 0.10-1.04 10 25.90

VANNE DROITE THERMOSTATIQUE DANFOSS TYPE RA-N | DANFOSS THERMOSTATVENTIL TYP RA-N, DURCHGANG

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim.

Valeur kv si Xp=0,5-2K | 
kv-Werte bei Xp= 0,5-2K

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811702
En fonte nickelée, vanne avec préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil mit Voreinstellung

3/8" 0.04-0.56 20 19.00

3811703 1/2" 0.04-0.73 20 20.20

3811704 3/4" 0.10-1.04 10 25.90

VANNE THERMOSTATIQUE AXIALE DANFOSS TYPE RA-N | DANFOSS THERMOSTATVENTIL TYP RA-N, AXIAL

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim.

Valeur kv si Xp=0,5-2K | 
kv-Werte bei Xp= 0,5-2K

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811705 En fonte nickeléee, vanne avec préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil mit Voreinstellung

3/8" 0.04-0.56 10 21.70

3811706 1/2" 0.04-0.73 10 23.60

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Radiateurs et robinetterie de chauffage | Heizkörper-Armaturen
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VANNE THERMOSTATIQUE TYPE RA-N, COUDÉE GAUCHE | DANFOSS THERMOSTATVENTIL TYP RA-N, WINKELECK LINKS

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim.

Valeur kv si Xp=0,5-2K | 
kv-Werte bei Xp= 0,5-2K

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811707 En fonte nickelée, vanne avec préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil mit Voreinstellung

3/8" 0.04-0.56 10 24.70

3811708 1/2" 0.04-0.73 10 27.80

VANNE THERMOSTATIQUE TYPE RA-N, COUDÉE DROITE | DANFOSS THERMOSTATVENTIL TYP RA-N, WINKELECK RECHTS

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim.

Valeur kv si Xp=0,5-2K | 
kv-Werte bei Xp= 0,5-2K

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811709 En fonte nickelée, vanne avec préréglage | 
Aus Rotguss vernickelt, Ventil mit Voreinstellung

3/8" 0.04-0.56 10 24.70

3811710 1/2" 0.04-0.73 10 27.80

RACCORD DE RETOUR ÉQUERRE TYPE RLV DANFOSS | DANFOSS RÜCKLAUFVERSCHRAUBUNG TYP RLV, ECK

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim.

Valeur kv si Xp=0,5-2K | 
kv-Werte bei Xp= 0,5-2K

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811711
En fonte nickelée, raccord d'arrêt fileté, servant à bloquer et prérégler | 
Aus Rotguss vernickelt, Verschraubung zum Absperren, Voreinstellen

3/8" 0.1-1.8 20 13.10

3811712 1/2" 0.1-2.5 20 13.90

3811713 3/4" 0.2-3.0 10 18.40

RACCORD DE RETOUR RLV DROIT DANFOSS | DANFOSS RÜCKLAUFVERSCHRAUBUNG TYP RLV, DURCHGANG

N° art. | 
Art. Nr.

Caractéristiques | 
technische Daten

Dim. | 
Dim.

Valeur kv si Xp=0,5-2K | 
kv-Werte bei Xp= 0,5-2K

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

3811714
En bronze nickelé, raccord d'arrêt fileté, servant à bloquer et prérégler | 
Aus Rotguss vernickelt, Verschraubung zum Absperren, Voreinstellen

3/8" 0.1-1.8 20 13.10

3811715 1/2" 0.1-2.5 20 13.90

3811716 3/4" 0.2-3.0 10 18.40

Dégagement de chaleur | Wärmeabgabe

Radiateurs et robinetterie de chauffage | Heizkörper-Armaturen

3811707-3811708 3811709-3811710 3811711-3811713 3811714-3811716
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VASES D’EXPANSION AUTOMATIQUES FLEXCON M-K/C FLAMCO | FLAMCO DRUCKHALTESYSTEME

Type | 
Typ

Grandeurs | 
Grössen

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

Flexcon M-K/C 100 Sur demande | Auf Anfrage

Flexcon M-K/C 200 Sur demande | Auf Anfrage

Flexcon M-K/C 350 Sur demande | Auf Anfrage

Flexcon M-K/C 425 Sur demande | Auf Anfrage

APPAREIL DE DÉGAZAGE ET D'ALIMENTATION AUTOMATIQUE | FLAMCO ENTGASUNGS- UND NACHFÜLLAUTOMAT

Type | 
Typ

Grandeurs | 
Grössen

UE | 
VPE

Prix brut/pce  
Bruttopreis/Stk.

Flexcon ENA 5 Sur demande | Auf Anfrage

Flexcon ENA 10 Sur demande | Auf Anfrage

Flexcon ENA 20 Sur demande | Auf Anfrage

Flexcon ENA 30 Sur demande | Auf Anfrage

Technique de sécurité | Sicherheitstechnik
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En collaboration avec notre partenaire UPONOR, nous vous 

apportons notre soutien intégral dans la conception et la mise en 

œuvre de réseaux de chaleur à distance, quelle qu’en soit la taille. 

Les concepts modernes d’énergie comme le chauffage à distance 

sont aujourd’hui plus demandés que jamais. Les système de tubes 

flexibles pré isolés Ecoflex a déjà fait ses preuves sur le marché 

suisse depuis plus de 25 ans et il est utilisé à long terme dans le 

monde entier, dans des milliers de projets. Grâce à sa flexibilité 

particulière, à son faible poids et à sa technique de raccords 

faciles, les tubes Ecoflex assurent à vos projets un déroulement 

rapide et économique.

Les avantages du tube Uponor Ecoflex :

-	 montage sans outils spéciaux

-	 tube intérieur en PE-Xa Wirsbo original

-	 isolation résistante au vieillissement, aucune augmentation

-	 significative des déperditions thermiques en exploitation

-	 certificat de stabilité statique des tubes pour le transport de

-	 lourdes charges

-	 données de déperdition thermique éprouvées DIN-CERTCO

-	 déclaration selon DIN EN 15632

-	 documentation détaillée pour la conception de projets

Vous avez un projet de 
chauffage à distance ?

Mit unserem Partner Uponor bieten wir Ihnen umfassende Unter-

stützung bei der Planung und Umsetzung von Fernwärmenetzen, 

unabhängig von deren Grösse. Moderne Energiekonzepte, wie 

z. B. die Fernwärmeversorgung, sind heutzutage gefragter denn je. 

Das flexibles, vorgedämmtes Rohrsystem Ecoflex hat sich schon 

seit mehr als 25 Jahren auf dem Schweizer Markt bewährt und ist 

weltweit in tausenden Projekten im dauerhaften Einsatz. Durch die 

besondere Flexibilität, das geringe Gewicht und die komfortable 

Verbindungstechnik sorgen die Ecoflex Rohre dafür, dass Sie Ihre 

Projekte zügig und wirtschaftlich abwickeln können.

Das bietet Ihnen Uponor Ecoflex :

-	 Montage ohne Spezialwerkzeug

-	 Original Wirsbo PE-Xa Innenrohr

-	 Alterungsbeständige Dämmung, keine signifikante Erhöhung

-	 der Wärmeverluste im Betrieb

-	 Statischer Nachweis der Rohre für Schwerlastverkehr

-	 DIN-CERTCO geprüfte Wärmeverlustangaben

-	 Deklaration nach DIN EN 15632

-	 Top Planungsunterlagen

Sie planen ein  
Fernwärme-Projekt ?
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1.Généralités, champ d’application
Les présentes conditions générales de vente, de livraison et de paiement font partie 
intégrante de tout contrat conclu entre notre Société et un Client. Elles sont exposées 
à la réception de nos points de vente et figurent sur notre site internet ainsi que dans 
divers catalogues et prospectus. Dès lors, elles sont réputées connues et acceptées 
sans réserve lors de l’ouverture d’un nouveau compte Client, par la passation d’une 
commande, lors de la conclusion d’un contrat ou par la prise de possession de nos 
marchandises. Elles prévalent sur toutes autres conditions générales ; des déroga-
tions, garanties ou conditions spécifiques aux produits demeurent réservées et doivent 
être dans tous les cas libellées par écrit et signées par deux représentants de notre 
Société. Nous nous réservons le droit de modifier en tout temps les présentes condi-
tions générales.

2. Offres
Toutes les offres sur notre site internet, dans nos catalogues et prospectus, dans nos 
expositions, etc. sont faites librement et sans engagement. Nous ne sommes liés 
que par les offres faites personnellement à nos Clients. Nos offres ont une validité 
de trois mois maximum. Le programme d’articles peut être modifié en tout temps, 
sans préavis. Nous ne sommes pas tenus de disposer en stock de tous les articles 
énumérés sur notre site internet, dans nos catalogues et prospectus ainsi que dans 
nos expositions, etc.

3. Prix
La Société se réserve le droit de modifier en tout temps et sans préavis les prix indi-
qués. Pour autant qu’il n’en soit pas mentionné autrement, les prix s’entendent mar-
chandise enlevée à notre point de vente. Les commandes de marchandises d’une 
valeur inférieure à Fr. 500.- peuvent donner lieu à un supplément équitable de petites 
quantités.

4. Frais de transport, de matériel d’emballage et autres frais
Tous les frais de transport, de montage, d’emballage, de palettes, de déchargement, de 
grue, d’engins spéciaux, etc. ne sont pas compris dans nos prix et sont facturés au tarif 
en vigueur lors de l’établissement de la facture. Ils peuvent être majorés, notamment 
pour des raisons de fluctuation du prix du carburant et d’adaptation de la RPLP. Un 
supplément est perçu pour le transport en montagne. Les palettes facturées qui nous 
sont retournées franco dans un parfait état sont créditées au Client moyennant une 
déduction pour frais d’utilisation. Seul le nombre de palettes facturées peut être rendu. 
Les palettes supplémentaires ne seront pas créditées. Une part aux frais de transport 
est débitée au Client dans le cas où celui-ci nous demande de reprendre des palettes 
sans livraison simultanée de marchandises. Un échange direct de palettes sans factu-
ration, respectivement sans note de crédit, est exclu.

5. Livraisons
5.1. Délais de livraison
La Société met tout en œuvre pour tenir les délais de livraison. Toutefois, les délais de 
livraison mentionnés sont indicatifs et n’engagent aucunement la Société. Le non res-
pect des délais ne donne pas le droit au Client de se départir du contrat ni de prétendre 
à un dédommagement de notre part. En particulier dans les cas de force majeure, 
grève, cessation d’activité, limitation de production, dommage aux installations de pro-
duction, retard ou absence de livraison d’un fournisseur, dysfonctionnement d’exploita-
tion ou du réseau des transports, ou lors de tout autre évènement imprévisible et indé-
pendant de notre volonté, la Société est libérée d’exécuter le contrat dans les délais 
impartis ou même totalement dispensée d’exécuter le contrat en cas d’impossibilité de 
livraison. Les délais de livraison convenus courent à partir de la conclusion du contrat, 
toutefois au plus tôt dès réception de toutes les données nécessaires du Client.
S’il est convenu d’une livraison sur appel, le Client a l’obligation de donner l’ordre de 
livrer la marchandise dans le délai fixé ; si aucun délai n’est convenu, le délai de livrai-
son sur appel court pendant six mois au plus après la conclusion du contrat. Passé ce 
délai, la Société est habilitée à demander l’exécution immédiate du contrat. Si un de 
nos fournisseurs augmente ses prix avant que le Client ne donne un ordre de livraison 
ou de livraison partielle, les nouveaux prix s’appliqueront aux livraisons ou livraisons 
partielles pas encore ordonnées.

5.2. Transport et déchargement
Nos marchandises sont livrées par nos propres soins ou par une entreprise de trans-
ports mandatée par nous-mêmes à l’adresse figurant sur l’offre, la confirmation de 
commande ou indiquée par le Client, cette adresse devant être facile d’accès pour nos 
véhicules. La marchandise est déchargée sur le sol, à côté du véhicule.
Lors du déchargement de marchandises, le Client doit mettre à disposition l’assistance 
nécessaire. La Société facture tout temps d’attente selon le tarif en vigueur. Dans la 
mesure où la livraison a été annoncée, mais que ni le Client ni une personne mandatée 
par ses soins ne sont présents lors de la livraison, le déchargement a valeur de remise 
conforme de la marchandise. Le point de vente qui a livré la marchandise ainsi que le 
transporteur doivent être avisés par le Client dans les 48 heures suivant la réception de 
la marchandise et par écrit, de tout dommage qui pourrait être dû au transport.

6. Transfert des profits et risques
Les profits et risques de la marchandise passent au Client lors de l’enlèvement de la 
marchandise à notre point de vente ou dépôt, même si la livraison est prévue franco ou 
selon une clause analogue. 
Font exception uniquement les livraisons effectuées par nos soins ou par nos four-
nisseurs en notre nom, pour lesquelles le transfert des profits et risques a lieu lors du 
déchargement de la marchandise.

7. Garantie en raison des défauts de la chose
7.1. Défauts
Les différences courantes ou liées à la technique de fabrication en matière de 
cotes, de nature de la surface, de poids, de taille, de couleur, et de manière géné-
rale toutes les différences qui ne s’écartent pas des normes en vigueur ne sont pas 

considérées comme des défauts, dans la mesure où la marchandise livrée permet 
l’usage prévu. Il n’y a pas non plus défauts dans les cas suivants: inobservation des 
règles admises dans la branche ; traitement, utilisation, mise en œuvre ou stockage 
incorrect ; non respect des instructions techniques ou des instructions de montage 
et d’entretien ; violation des prescriptions de constructions ou autres de nos four-
nisseurs ou fabricants ; usure normale ou usage excessif.

7.2. Avis des défauts
Le Client ou le chauffeur mandaté par ses soins doit vérifier l’état de la marchandise 
immédiatement après réception. L’avis des défauts de la marchandise ainsi que les 
réclamations pour livraison incomplète ou incorrecte sont à adresser par écrit au point 
de vente qui a livré la marchandise sous sept jours ouvrables dès réception de la 
marchandise, sur présentation du bulletin de livraison ou de la facture. Les défauts non 
visibles lors de la vérification susmentionnée doivent être signalés immédiatement lors 
leur constatation. Si le Client néglige ce qui précède, la marchandise est tenue pour 
acceptée. Les défauts doivent être décrits de manière précise. La marchandise qui fait 
l’objet d’une réclamation ne doit en aucun cas être installée ou utilisée ; sinon, elle est 
considérée comme acceptée. La Société transmet l’avis des défauts au fournisseur ou 
fabricant concerné.

7.3. Prescription
Les délais de garantie sont les délais prévus par le code des obligations.

7.4. Couverture de la garantie
Lorsque l’avis des défauts est respecté et que les prétentions de garantie sont fondées, 
la Société a le choix soit de remplacer ou réparer la marchandise défectueuse à ses 
propres frais, soit d’accorder une réduction de prix, soit encore de résoudre le contrat. 
La marchandise remplacée ou réparée bénéficie des mêmes conditions de garantie 
que la marchandise initiale. Les pièces reprises tombent dans la propriété de la So-
ciété. Dans des cas particuliers, la Société peut assumer partiellement ou totalement 
les coûts de montage et démontage ainsi que les frais de transport et de service, pour 
autant qu’ils soient en proportion raisonnable avec la valeur de la marchandise. Toute 
autre prétention, notamment en réparation de dommages consécutifs à la mar-
chandise défectueuse (dommages directs et indirects), est exclue. Demeurent 
réservées les conditions de garantie que le fournisseur ou le fabricant accorde directe-
ment au Client. L’avis des défauts et les prétentions en garantie ne libèrent pas le Client 
de son obligation de paiement dans le délai convenu.
La Société n’accorde aucune garantie lors de ventes pour lesquelles elle n’agit qu’en 
qualité d’organe de facturation et de paiement.

8. Echange et retour de marchandises
L’échange et le retour de marchandises ne sont possibles qu’avec l’accord de la So-
ciété. Les exécutions spéciales et les marchandises que la Société ne garde pas en 
stock ou qui sont livrées à partir de la fabrique ne sont pas reprises. Le Client supporte 
dans tous les cas les éventuels frais de transport et d’emballage. Les marchandises 
périmées ou dont l’emballage est ouvert ne sont ni reprises ni échangées. Les mar-
chandises retournées doivent être dans un état irréprochable ; elles sont créditées 
après déduction d’au moins 20% du prix facturé. La Société établit un bulletin de retour 
pour toutes les reprises.

9. Conditions de paiement
Le délai de paiement est en principe de 30 jours net à compter de la date de facturation. 
Suivant les circonstances et en particulier lors de commandes de modèles uniques, de 
marchandises spéciales ou sur mesure, la Société peut exiger le paiement comptant, 
un acompte, une garantie, un paiement total préalable ou le paiement avant l’échéance 
du délai de paiement.
Passé le délai de paiement, le Client est en demeure sans avertissement particulier. La 
Société est habilitée à exiger le paiement de frais de rappel et d’un intérêt moratoire au 
taux du marché. Les Clients ayant atteint leur limite de crédit ou ayant plus d’un mois 
de retard dans leurs paiements peuvent voir leur compte bloqué avec effet immédiat et 
sans avertissement particulier pour des livraisons futures à crédit. En cas de demeure 
du Client, la Société peut suspendre les livraisons futures jusqu’à paiement du montant 
total dû, faute de quoi la Société peut se retirer du contrat. En cas de retard de paie-
ment, la Société se réserve le droit de reprendre la marchandise vendue.
Les déductions sans note de crédit ne sont pas autorisées. Si le Client déduit de la 
facture un escompte sans que cela n’ait été convenu, son compte est automatiquement 
débité du montant déduit. Si un escompte est prévu, il n’est accordé qu’après déduction 
des notes de crédit. Le paiement au moyen d’une carte de crédit ne donne pas lieu à 
un escompte.

10. Réserve de propriété
La Société et le Client conviennent ici expressément d’un pacte de réserve de 
propriété, valable pour tous les contrats de vente conclus entre eux, en vertu 
duquel le Client ne devient pas propriétaire des choses vendues lors du transfert de la 
possession, mais seulement lorsqu’il en aura payé l’entier du prix convenu. La Société 
est dès lors autorisée à requérir unilatéralement et à ses frais auprès de l’office des 
poursuites l’inscription du présent pacte dans le registre des pactes de réserve de 
propriété.

11. Lieu d’exécution, for, droit applicable
Le lieu d’exécution est au siège de la Société. Pour tout litige découlant d’un contrat ou 
des présentes conditions générales, le for est au siège de la Société. La Société est 
toutefois libre de choisir le for au siège ou au domicile du Client. Les contrats et les pré-
sentes conditions générales sont régis par le droit suisse. Si certaines dispositions des 
présentes conditions générales devaient être déclarées nulles, la validité des autres 
dispositions n’en serait pas affectée.

Conditions générales de vente, de livraison et de paiement ( valables dès janvier 2015 )
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Allgemeine Verkaufs-, Liefer- und Zahlungsbedingungen ( gültig ab Januar 2015 )

1. Allgemeines, Geltungsbereich
Die nachfolgenden Allgemeinen Verkaufs-, Liefer- und Zahlungsbedingungen bil-
den einen festen Bestandteil jedes zwischen unserer Firma und einem Kun-
den abgeschlossenen Vertrages. Diese sind am Schalter unserer Verkaufsstellen 
ausgehängt und auf unseren Internet-Seiten sowie in verschiedenen Katalogen 
und Prospekten aufgeführt. Demzufolge gelten sie anlässlich einer Kontoeröffnung, 
Bestellung, einem Vertragsabschluss oder der Besitznahme der Ware als bekannt 
und ohne jeglichen Vorbehalt angenommen. Sie gehen jedwelchen anderen all-
gemeinen Bedingungen vor; Nebenabreden, Zusicherungen oder produktspezifische 
Konditionen bleiben vorbehalten und müssen auf jeden Fall von zwei bevollmächtig-
ten Mitarbeitern unserer Firma schriftlich zugestimmt werden. Die Firma behält sich 
das Recht vor, diese Allgemeinen Bedingungen jederzeit zu ändern.

2. Angebote
Alle Angebote auf Web-Seiten, in Katalogen, Prospekten, Ausstellungen usw. erfolgen 
freibleibend und unverbindlich. Die Firma ist nur an Angebote gebunden, die persönlich 
an unsere Kunden gerichtet werden. Unsere Angebote haben eine Gültigkeitsdauer 
von maximal drei Monaten.
Das Produktesortiment kann jederzeit und ohne besondere Anzeige geändert werden. 
Die Firma ist nicht verpflichtet, alle auf Web-Seiten, in Katalogen, Prospekten, Ausstel-
lungen usw. aufgeführten Artikel am Lager zu halten.

3. Preise
Die Firma behält sich das Recht vor, die angegebenen Preise zu jeder Zeit und ohne 
besondere Anzeige zu ändern. Die Preise verstehen sich, sofern nicht anders vermer-
kt, abgeholt ab dem Lager der Firma. Bei Bestellungen mit einem Warenwert unter Fr. 
500.- kann ein angemessener Kleinmengenzuschlag belastet werden.

4. Transport-, Verpackungsmaterial- und andere Kosten
Allfällige Kosten für Transport, Einbau, Verpackung, Paletten, Ablad, Kran, spezielle 
Maschinen, usw. sind in unseren Preisen nicht inbegriffen und werden nach dem 
gültigen Tarif bei der Rechnungserstellung verrechnet. Diese Kosten können erhöht 
werden, insbesondere aufgrund von Treibstoffpreisschwankungen und Anpassung der 
LSVA. Kostenzuschläge für Transporte in den Bergen werden erhoben.
Verrechnete, in einwandfreiem Zustand und franko retournierte Paletten werden gu-
tgeschrieben, wobei eine Benutzungsgebühr in Abzug gebracht wird. Nur die Anzahl 
verrechneter Paletten darf retourniert werden. Den Palettensaldo übersteigende Palet-
ten werden nicht gutgeschrieben. Bei Abholaufträgen von Paletten ohne gleichzeitige 
Warenlieferung wird ein Transportkostenanteil belastet. Ein direkter Austausch von 
Paletten ohne Verrechnung, respektive Gutschrift, ist untersagt.

5. Lieferungen
5.1. Lieferfristen
Die Firma setzt alles daran, um die Lieferfristen einzuhalten. Diese sind jedoch nur un-
gefähr und verpflichten die Firma keineswegs. Nicht eingehaltene Fristen geben dem 
Kunden kein Recht auf Rücktritt vom Vertrag und auf Entschädigung seitens der Firma. 
Insbesondere höhere Gewalt, Streik, Betriebseinstellung, Fertigungsbeschränkungen, 
Schäden an Fertigungsanlagen, Lieferverzug oder Nichtlieferung eines Zulieferanten, 
Betriebs- oder Verkehrsstörungen oder ähnliche unvorhergesehene und von unserem 
Willen unabhängige Ereignisse entbinden die Firma von der Erfüllung abgeschlossener 
Verträge innert vereinbarter Lieferfrist oder sogar von deren ganzen Erfüllung im Falle 
einer Lieferunmöglichkeit.
Die vereinbarten Lieferfristen gelten ab Vertragsabschluss, frühestens jedoch nach 
Eingang aller vom Kunden benötigten Angaben.
Ist eine Lieferung auf Abruf vereinbart, so ist der Kunde verpflichtet, die Ware innerhalb 
der vereinbarten Frist/Termin abzurufen; sofern keine besondere Frist/ Termin festge-
legt ist, beträgt diese längstens sechs Monate seit Vertragsabschluss. Nach Ablauf 
dieser Frist ist die Firma berechtigt, sofortige Erfüllung des Vertrages zu verlangen. 
Falls vor dem Abruf der Lieferung oder einer Teillieferung Preiserhöhungen seitens 
der Lieferanten der Firma erfolgen, so werden diese für die noch nicht abgerufenen 
Lieferungen oder Teillieferungen weiterbelastet.

5.2. Transport und Ablad
Unsere Waren werden durch die Firma selbst oder durch ein von uns beauftragtes 
Transportunternehmen an die auf der Offerte, Bestellungsbestätigung oder vom Kun-
den angegebene Adresse geliefert, wobei der Abladeort von unseren Fahrzeugen 
leicht erreichbar sein muss. Bei Ablad wird die Ware neben das Fahrzeug auf den 
Boden gestellt.
Bei Ablad von Waren hat der Empfänger die notwendige Mithilfe zu stellen. Die Firma 
stellt jegliche Wartezeit nach dem gültigen Tarif in Rechnung. Sofern die Lieferung avi-
siert wurde, der Kunde oder eine von ihm beauftragte Person jedoch bei der Anliefe-
rung nicht anwesend ist, gilt die Ware mit Ablad als ordnungsgemäss übergeben.
Allfällige Transportschäden sind der liefernden Verkaufsstelle der Firma und dem 
Transporteur durch den Kunden innerhalb von 48 Stunden nach Annahme der Ware 
schriftlich mitzuteilen. 

6. Nutzen- und Gefahrenübergang
Nutzen und Gefahr gehen mit der Auslieferung der Ware ab Verkaufsstelle oder Lager 
von der Firma auf den Kunden über, selbst wenn die Lieferung franko oder unter ähn-
licher Klausel erfolgt.
Ausgenommen hiervon sind lediglich Lieferungen, welche durch die Firma oder in 
deren Namen durch den Lieferanten erfolgen, in welchem Falle Nutzen und Gefahr mit 
dem Abladen auf den Kunden übergehen.

7. Gewährleistung wegen Mängel der Sache
7.1. Mängel
Handelsübliche oder herstellungstechnisch bedingte geringe Abweichungen in den 
Massen, der Oberflächenbeschaffenheit, von Gewicht, von Grösse und Farbe, und ge-
nerell alle sich von den gültigen Normen nicht abweichenden Unterschiede gelten nicht 

als Mängel, sofern die gelieferte Ware zum vorgesehenen Gebrauch tauglich ist. Es 
bestehen auch keine Mängel in folgenden Fällen: Missachtung anerkannter Regeln der 
Baubranche; unsachgemässe Behandlung, Verwendung, Umsetzung oder Lagerung; 
Verstösse gegen technische Anleitungen oder Montage- und Unterhaltsanleitungen; 
Verstösse gegen Konstruktions- oder andere Vorschriften unserer Lieferanten oder 
Hersteller; natürliche Abnützung oder übermässige Beanspruchung.

7.2. Mängelrüge
Der Kunde oder der von ihm beauftragte Chauffeur hat die Beschaffenheit der Ware 
unmittelbar nach Erhalt zu prüfen. Mängelrüge bezüglich der Ware sowie Beans-
tandungen wegen unvollständiger oder unrichtiger Lieferung werden von der Firma 
nur berücksichtigt, wenn sie spätestens innert sieben Arbeitstagen nach Erhalt der 
Ware unter Vorlage der Lieferpapiere oder der Rechnung bei der ausliefernden Ver-
kaufsstelle schriftlich geltend gemacht werden. Mängel, die bei sofortiger Untersu-
chung nicht erkennbar sind, müssen sofort nach ihrer Feststellung gemeldet werden. 
Versäumt dies der Kunde, so gilt die Ware als genehmigt. Die Mängel sind genau zu 
bezeichnen. Beanstandete Ware darf unter keinen Umständen eingebaut, respektive 
weiterverwendet werden; ansonsten gilt sie als genehmigt. Die Firma gibt die Män-
gelrüge an den betreffenden Lieferanten oder Hersteller weiter.

7.3. Verjährung
Die Garantiefristen sind im Obligationenrecht vorgesehen.

7.4. Garantieleistungen
Bei berechtigten Mängelrügen und Garantieansprüchen ist die Firma nach ihrer Wahl 
berechtigt, die mangelhafte Ware auf eigene Kosten zu ersetzen oder zu reparieren, 
oder eine Preisreduktion zu gewähren, oder den Kauf rückgängig zu machen. Für repa-
rierte oder ersetzte Ware leistet der Handel in gleicher Weise Gewähr wie für die urs-
prüngliche Leistung. Ersetzte oder zurückgenommene Teile gehen in das Eigentum der 
Firma über. In besonderen Fällen kann die Firma die Ein- und Ausbaukosten sowie die 
Transport- und Servicespesen ganz oder teilweise übernehmen, soweit diese in einem 
angemessenen Verhältnis zum Wert der beanstandeten Ware stehen. Weitergehende 
Ansprüche, insbesondere auf Ersatz von Schäden, die nicht in irgendwelcher Art 
an der gelieferten Ware selbst entstanden sind (direkte und indirekte Schäden), 
sind ausgeschlossen. Vorbehalten sind die Garantieleistungen, die der Lieferant oder 
der Hersteller direkt dem Kunden gewährleistet. Mängelrügen und Garantieansprüche 
befreien den Kunden nicht von der Pflicht zur fristgerechten Zahlung.Die Gewährleis-
tungspflicht der Firma gilt als ausgeschlossen, wenn und soweit sie die Funktion einer 
Fakturierungs- und Zahlstelle einnimmt.

8. Umtausch und Warenrücknahmen
Umtausch und Rücknahme von Waren sind nur im Einverständnis mit der Firma mö-
glich. Spezialanfertigungen und Waren, welche die Firma nicht an Lager führt oder die 
ab Fabrik geliefert wurden, werden nicht zurückgenommen. Allfällige Transport- und 
Verpackungskosten trägt in jedem Fall der Kunde. Verfallene Waren und angebrochene 
Verpackungen werden weder umgetauscht noch zurückgenommen. Retourwaren wer-
den nur in einwandfreiem Zustand angenommen; sie werden mit einem Abzug von 
mindestens 20% auf die Faktura-Preise gutgeschrieben. Für sämtliche Retouren wird 
durch die Firma ein Retourschein erstellt.

9. Zahlungsbedingungen
Die Zahlungsfrist lautet grundsätzlich 30 Tage netto ab Rechnungsdatum. Wo es die 
Umstände erfordern, insbesondere bei Bestellungen von Einzel-, Sonder- oder Mas-
sanfertigungen wird die Firma ermächtigt, Barzahlung, Anzahlung, Sicherstellung, 
Vorauszahlung oder Bezahlung vor Ablauf der Zahlungsfrist zu verlangen.
Bei Überschreitung der Zahlungsfrist gerät der Kunde ohne besondere Mahnung in 
Verzug. Die Firma ist berechtigt, Mahngebühren und Verzugszinsen zu handelsübli-
chen Konditionen zu verlangen. Kunden, die ihre Kreditlimite ausgeschöpft haben oder 
die mit ihren Zahlungen länger als einen Monat in Verzug sind, können mit sofortiger 
Wirkung und ohne besondere Mitteilung für weitere Lieferungen auf Kredit gesperrt 
werden. Bei Verzug des Kunden kann die Firma die weiteren Lieferungen zurückhalten, 
bis der Verzug behoben ist; geschieht dies nicht, kann die Firma vom Vertrag zurücktre-
ten. Die Firma behält sich das Recht vor, bei Zahlungsverspätungen die verkaufte Ware 
zurückzunehmen.Abzüge ohne Gutschriften sind nicht gestattet. Bei allfälligen unbe-
rechtigten Skontoabzügen erfolgt eine automatische Nachbelastung. Ist ein Skonto 
vereinbart, darf dieser erst nach Gutschriftenabzug berechnet werden. Die Zahlung 
mittels einer Kreditkarte gibt keinen Anlass zu einem Skonto.

10. Eigentumsvorbehalt
Die Firma und der Kunde vereinbaren hiermit ausdrücklich einen Eigentums-
vorbehalt, gültig auf allen zwischen den Parteien abgeschlossenen Kaufver-
trägen. Der Kunde wird somit nicht Eigentümer der verkauften Ware anlässlich der 
Besitzübernahme, sondern erst mit der Bezahlung des gesamten vereinbarten Kauf-
preises. Die Firma ist somit ermächtigt, die Eintragung des vorliegenden Eigentums-
vorbehaltes in das öffentliche Register beim Betreibungsamt auf ihre Kosten einseitig 
zu veranlassen.

11. Erfüllungsort, Gerichtsstand, anwendbares Recht
Erfüllungsort ist der Sitz der Firma. Für alle Streitigkeiten, zu welchen der Vertrag oder 
die vorliegenden Allgemeinen Bedingungen Anlass geben könnten, gilt der Sitz der 
Firma als Gerichtsstand. Die Firma ist jedoch frei, den Sitz oder Wohnsitz des Kun-
den als Gerichtsstand zu wählen. Der Vertrag und die vorliegenden Allgemeinen Be-
dingungen unterliegen dem schweizerischen Recht. Sollten Einzelbestimmungen der 
vorliegenden Allgemeinen Bedingungen unwirksam sein, so bleibt die Wirksamkeit der 
übrigen Bestimmungen hiervon unberührt.
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Unsere Handwerkerzentren und Lager | Nos points de vente et dépôts | I nostri punti vendita e depositi

Via San Gottardo 98
6500 Bellinzona 5
Tel. 091 820 23 23

Via Chiasso 25
6710 Biasca
Tel. 091 873 01 30

Via San Gottardo 14
6877 Coldrerio
Tel. 091 646 57 36

Via Saleggi 38
6600 Locarno
Tel. 091 751 15 26

Via dei Pioppi 10a
6616 Losone 
Tel. 091 751 99 41

Via Cantonale 34a
6928 Manno 
Tel. 091 605 24 34

Via Cantonale
6572 Quartino
Tel. 091 858 22 37

Ticino : Regusci Reco

Suisse Romande : Rapin - Glasson - Gétaz - Miauton

Z.I. Zimeysa, Rue du 
Pré-de-la-Fontaine 10 
1217 Meyrin
Tél. 022 753 93 10

Ch. des Mulets 3
2000 Neuchâtel
Tél. 032 727 73 00

Rte de Champ-Colin 15
1260 Nyon
Tél. 022 994 90 00

Z.l. En Grivaz
Rte de Granges 14
1607 Palézieux
Tél. 021 907 92 43 

Rte de la 
Grosse-Pierre 16
1530 Payerne
Tél. 026 662 50 00

Rte de Raboud 2
1680 Romont
Tél. 026 651 96 00

Rue du Manège 10 
3960 Sierre 
Tél. 027 452 35 35

Rue de la Dixence 33
1950 Sion
Tél. 027 345 36 90

Z.I. la Veyre
1806 St-Légier
Tél. 021 923 37 00

Z.I. A, Rte du Pré
du Bruit 4
1844 Villeneuve
Tél. 021 967 10 80

Z.I. B65
1844 Villeneuve
Tél. 021 967 11 21

Lonzastrasse 2
3930 Visp
Tel. 027 948 85 00

Kleegärtenstrasse
3930 Visp
Tel. 027 948 85 00

Rue des Uttins 29
1400 Yverdon-les-Bains
Tél. 024 424 86 00

Z.I. Les Orlons
1860 Aigle
Tél. 024 468 61 00

Rue de Usiniers 3
1630 Bulle
Tél. 026 919 77 21

Rte de Fribourg 1
1630 Bulle
Tél. 026 913 66 33

Z.I. Nord
Ch. Bas-de-Plan 1
1030 Bussigny
Tél. 021 702 04 15

Z.I. Sud
Ch. du Vallon 23
1030 Bussigny
Tél. 021 702 01 11

Rte des Jeunes 15-17
Halle I
1227 Carouge
Tél. 022 918 15 00

Rte des Jeunes 29
Halle H
1227 Carouge
Tél. 022 918 15 00

Le Pré, Les Moulins
1660 Château-d’Oex
Tél. 026 924 24 24

Rte des Peupliers 17 
1964 Conthey 
Tél. 027 345 36 37 

Ch. des Malpierres 1
2088 Cressier
Tél. 032 755 96 96

Rue des Petits-Clos 19
2114 Fleurier
Tél. 032 861 17 80

Rte André Piller 1
1762 Givisiez
Tél. 026 467 81 11

Rue des Champs 15
2300 La Chaux-de-Fonds
Tél. 032 926 04 26

Av. de Provence 14
1007 Lausanne
Tél. 021 620 63 20

Rue des Finettes 55
1920 Martigny
Tél. 027 723 16 80

Deutschschweiz : Baubedarf - Richner - Miauton

Industrie Neubuchs
5001 Aarau
Tel. 062 834 37 80

Transportstrasse 2
9450 Altstätten
Tel. 071 755 50 40

Blumenaustrasse 2
9320 Arbon
Tel. 071 447 70 00

Hauptstrasse 139
9434 Au
Tel. 071 744 58 17

Zentrum Lindenpark
Lindenstrasse 8
6340 Baar
Tel. 041 741 39 46

Gellertstrasse 212
4052 Basel
Tel. 061 560 74 74

Hegenheimerstrasse 39
4055 Basel
Tel. 061 381 66 70

Stauffacherstrasse 130a
3014 Bern
Tel. 031 336 60 60

Wohlerstrasse 41a
5620 Bremgarten
Tel. 056 648 23 60

Grüngenstrasse 39
4416 Bubendorf
Tel. 061 931 22 90

Pulverweg 9
Postfach 1072
3400 Burgdorf
Tel. 034 420 74 00
Tel. 034 420 74 74

Alte Steinhauserstrasse 27
6330 Cham
Tel. 041 741 52 24

Kalchbühlstrasse 40
7000 Chur
Tel. 081 252 13 78

Industriestrasse 18
7001 Chur
Tel. 081 286 75 50

Plaun da Diras
7180 Disentis
Tel. 081 947 44 20

Mööslimatten 8
6218 Ettiswil
Tel. 041 984 01 90

Au 3
7235 Fideris
Tel. 081 300 30 80

Langfeldstrasse 52
8500 Frauenfeld
Tel. 052 721 29 17

Langfeldstrasse 108
8500 Frauenfeld
Tel. 052 723 49 49

Ziegeleistrasse 13
5070 Frick
Tel. 062 865 70 80 

Schächlistrasse 7
5412 Gebenstorf
Tel. 056 201 02 02

Bäulerstrasse 20
8152 Glattbrugg
Tel. 044 829 59 09

Sägereistrasse 24
8152 Glattbrugg
Tel.  044 810 18 05

Langrütistrasse
9403 Goldach/SG
Tel. 071 929 96 35

Staadstrasse 80
2540 Grenchen
Tel. 032 654 82 52

Ziegeleistrasse 2
4614 Hägendorf
Tel. 062 210 12 00

Hanegg
Gehrenstegweg 2
8810 Horgen
Tel. 044 727 90 12
Tel. 044 727 90 10

Hauptstrasse 14 A
Postfach 117
5502 Hunzenschwil
Tel. 062 889 45 00

In den Schoren 508
5502 Hunzenschwil
Tel. 062 889 03 60

Kernserstrasse 11
6056 Kägiswil
Tel. 041 368 11 00

Industriestrasse 11
Postfach
3210 Kerzers
Tel. 031 750 73 73

Arsenalstrasse 21
6010 Kriens
Tel. 041 317 03 03

Dattenmattstrasse 18
6010 Kriens
Tel. 041 317 03 72

Bern-Zürich-Strasse 40b
4900 Langenthal
Tel. 062 923 51 52
Tel. 062 919 82 82

Industriestrasse 1
8574 Lengwil
Tel. 071 688 47 47

Eichlistrasse 17
5506 Mägenwil
Tel. 062 834 36 10

Allmeindstrasse 22
Postfach 64
8716 Schmerikon
Tel. 055 286 90 90

Rheinstrasse
9475 Sevelen
Tel. 081 785 28 51

Muttenstrasse 13
4500 Solothurn
Tel. 032 625 61 11
Tel. 032 625 62 94

Bogenstrasse 14
9001 St. Gallen
Tel. 071 274 52 52

Eichmattweg 7a
3600 Thun
Tel. 033 224 08 12

Compognastrasse
7430 Thusis
Tel. 081 651 14 06

Steinackerstrasse 56
8902 Urdorf/ZH
Tel. 044 439 40 40

Müllerenstrasse 3
8604 Volketswil
Tel. 043 399 44 02

Zürcherstrasse 71
8620 Wetzikon 
Tel. 052 244 01 90

Glärnischstrasse 39
9501 Wil
Tel. 071 929 98 12
Tel. 071 929 96 00

Industriestrasse 18
8404 Winterthur 
Tel. 052 238 14 44

Technoramastrasse 15
8404 Winterthur 
Tel. 052 244 01 44

St. Gallerstrasse 172
Postfach
8411 Winterthur-Grüze
Tel. 052 235 14 00

Förrlibuckstrasse 110
8005 Zürich
Tel. 044 272 02 40

Töpferstrasse 18
8045 Zürich
Tel. 044 202 53 90

Stelzenstrasse 30
8706 Meilen
Tel. 044 924 40 60

Waldeckweg
3053 Münchenbuchsee
Tel. 031 868 30 00

Industriestrasse 15
8752 Näfels
Tel. 055 612 27 80
Tel. 055 640 81 00

Unterdorfstrasse 14
8808 Pfäffikon
Tel. 055 410 48 68

Eichwiesstrasse 8
8645 Rapperswil-Jona
Tel. 055 221 11 75

Althardstrasse 190
8105 Regensdorf
Tel. 044 870 81 81

Am Kägenrain 1-3
Postfach 1144
4153 Reinach
Tel. 061 717 99 66

Dammstrasse 1
9532 Rickenbach bei Wil
Tel. 071 929 51 51

Industriestrasse 9
6343 Rotkreuz 
Tel. 041 798 05 92

Riedmattstrasse 2
8153 Rümlang
Tel. 044 864 19 50
Tel. 043 211 21 21

Cho d‘Punt 30
7503 Samedan
Tel. 081 850 06 50

Tiefriet
7320 Sargans
Tel. 081 720 42 30 

Rheinweg 1
8200 Schaffhausen
Tel. 052 624 78 95

Schweizersbildstrasse 41
8207 Schaffhausen
Tel. 052 644 09 90

Lättenstrasse 39
8952 Schlieren
Tel. 044 731 01 78

Via Isla 9
7151 Schluein
Tel. 081 920 00 20
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Aussengestaltung
Aménagements extérieurs
Sistemazione esterna

Baumaterial | Matériaux
Materiale da costruzione

Haushaltgeräte | Appareils électroménagers 
Apparecchi elettrodomestici

Haustechnik | Technique 
du bâtiment | Impianti tecnici

Holz | Bois | Legno

Platten | Carrelages | Piastrelle

Sanitär | Sanitaires | Sanitari 

Stahl | Acier | Acciaio 

Werkzeuge | Outillage | Utensili

baubedarf-richner-miauton.ch
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